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Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

* Διαδικασία διαβούλευσης
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**I Διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**II Διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

*** Σύμφωνη γνώμη
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο εκτός 
από τις περιπτώσεις που μνημονεύονται στα άρθρα 105, 107, 161 
και 300 της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο 7 της Συνθήκης ΕΕ

***I Διαδικασία συναπόφασης (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

***II Διαδικασία συναπόφασης (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

***III Διαδικασία συναπόφασης (τρίτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση του κοινού σχεδίου

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρότεινε η 
Επιτροπή)

Τροπολογίες σε νομοθετικό κείμενο

Στις τροπολογίες του Κοινοβουλίου η σήμανση γίνεται με έντονους 
πλάγιους χαρακτήρες. Η σήμανση με απλά πλάγια απευθύνεται στις τεχνικές 
υπηρεσίες και αφορά στοιχεία του νομοθετικού κειμένου για τα οποία 
προτείνεται διόρθωση εν όψει της επεξεργασίας του τελικού κειμένου (για 
παράδειγμα, στοιχεία εμφανώς λανθασμένα  ή που έχουν παραλειφθεί σε μια 
γλωσσική έκδοση). Αυτές οι προτάσεις διόρθωσης υπόκεινται στη 
συγκατάθεση των αρμόδιων τεχνικών υπηρεσιών.
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου που αφορά σχετικά με τη σύναψη 
συμφωνίας αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της 
Κυβέρνησης της Δανίας και της Τοπικής Κυβέρνησης της Γροιλανδίας, αφετέρου
(COM(2006)0804 – C6-0506/2006 – 2006/0262(CNS))

(Διαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο (COM(2006)0804)1,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 37, σε συνδυασμό με το άρθρο 300, παράγραφος 2, της 
Συνθήκης ΕΚ,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 300, παράγραφος 3, πρώτη υποπαράγραφος της Συνθήκης ΕΚ, 
σύμφωνα με το οποίο κλήθηκε από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει (C6-0506/2006),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής 
Προϋπολογισμών (A6-0000/2007),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύμφωνα με το 
άρθρο 250, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συμβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που 
ενέκρινε το Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης, που προβλέπεται από την κοινή δήλωση της 
4ης Μαρτίου 1975, σε περίπτωση που το Συμβούλιο προτίθεται να απομακρυνθεί από το 
κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

5. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει σε περίπτωση που το Συμβούλιο προτίθεται να 
επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

6. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο και 
στην Επιτροπή.

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογίες του Κοινοβουλίου

  
1 Δεν έχει δημοσιευθεί ακόμη στην ΕΕ.
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Τροπολογία 1
Πρωτόκολλο, άρθρο 1, παράγραφος 2, εδάφιο 2

Σε περίπτωση που οι αλιευτικές 
δυνατότητες καθορίζονται από την μεικτή 
επιτροπή σε επίπεδο κατώτερο από εκείνο 
που καθορίζεται στο κεφάλαιο Ι του 
παραρτήματος, η Γροιλανδία παρέχει 
αντιστάθμιση στην Κοινότητα κατά τα 
επόμενα έτη με αντίστοιχες αλιευτικές 
δυνατότητες ή κατά το ίδιο έτος με άλλες 
αλιευτικές δυνατότητες. 

Σε περίπτωση που οι αλιευτικές 
δυνατότητες καθορίζονται από την μεικτή 
επιτροπή σε επίπεδο κατώτερο από εκείνο 
που καθορίζεται στο κεφάλαιο Ι του 
παραρτήματος, η Γροιλανδία παρέχει 
αντιστάθμιση στην Κοινότητα κατά τα 
επόμενα έτη με αντίστοιχες αλιευτικές 
δυνατότητες ή κατά το ίδιο έτος με άλλες 
αλιευτικές δυνατότητες ή με συμψηφισμό 
αναλόγου τμήματος της συμφωνηθείσας 
αντιστάθμισης. 

Αιτιολόγηση

Σε περίπτωση που δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί συμψηφισμός δυνατοτήτων η αντιστάθμιση 
θα πρέπει να προσαρμοστεί.

Τροπολογία 2
Πρωτόκολλο, άρθρο 1, παράγραφος 7 α (νέα)

7α. Σε περίπτωση που, μετά το έτος 2010, 
φαίνεται ότι η ποσόστωση δεν συμφωνεί 
με την πολιτική αειφορίας που ακολουθεί 
η ΕΕ στον τομέα της αλιείας, τότε 
συνεπάγεται ότι η Κοινότητα έχει το 
δικαίωμα να προσαρμόσει την εν λόγω 
ποσόστωση.

Αιτιολόγηση

Η πολιτική για την αλιεία της ΕΕ πρέπει να έχει συνέπεια τόσο εντός όσο και εκτός της ΕΕ.

Τροπολογία 3
Πρωτόκολλο, άρθρο 2, παράγραφος 1

1. Η χρηματική αντιπαροχή που 
αναφέρεται στο άρθρο 7 της συμφωνίας 
καθορίζεται, για την περίοδο που 
αναφέρεται στο άρθρο 1, σε 85.843.464 
ευρώ. Στο ποσό αυτό προστίθεται 
δημοσιονομικό αποθεματικό ύψους 
9.240.000 ευρώ, με το οποίο 

1. Η χρηματική αντιπαροχή που 
αναφέρεται στο άρθρο 7 της συμφωνίας 
καθορίζεται, για την περίοδο που 
αναφέρεται στο άρθρο 1, σε 85.843.464 
ευρώ. Στο ποσό αυτό προστίθεται 
δημοσιονομικό αποθεματικό ύψους 
9.240.000 ευρώ, με το οποίο 
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αντισταθμίζονται, βάσει της μεθόδου που 
καθορίζεται στην παράγραφο 3 παρακάτω, 
οι ποσότητες γάδου και καπελάνου που 
διατίθενται πραγματικά από την 
Γροιλανδία, πέραν εκείνων που 
καθορίζονται στο κεφάλαιο Ι του 
παρόντος.

αντισταθμίζονται, βάσει της μεθόδου που 
καθορίζεται στην παράγραφο 3 παρακάτω, 
οι ποσότητες γάδου και καπελάνου που 
διατίθενται πραγματικά από την 
Γροιλανδία, πέραν εκείνων που 
καθορίζονται στο κεφάλαιο Ι του 
παρόντος, λαμβάνοντας υπόψη τις 
προϋποθέσεις που αναφέρονται στο 
άρθρο 1, παράγραφος 2 του παρόντος 
πρωτοκόλλου.

Τροπολογία 4
Πρωτόκολλο, άρθρο 3, παράγραφος 1

1. Σε περίπτωση που σοβαροί λόγοι,
εξαιρέσει φυσικών φαινομένων,
αποκλείουν την άσκηση αλιευτικών 
δραστηριοτήτων στην ΑΟΖ της 
Γροιλανδίας, η καταβολή της χρηματικής 
αντιπαροχής που αναφέρεται στο άρθρο 2 
παράγραφος 1 του παρόντος πρωτοκόλλου 
μπορεί να ανασταλεί από την Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα, αφού προηγηθούν 
διαβουλεύσεις, εάν είναι δυνατό, μεταξύ 
των δύο μερών και υπό τον όρο ότι η 
Κοινότητα έχει καταβάλλει κάθε ποσό που 
οφείλεται τη στιγμή της αναστολής.

1. Σε περίπτωση που σοβαροί λόγοι 
αποκλείουν την άσκηση αλιευτικών 
δραστηριοτήτων στην ΑΟΖ της 
Γροιλανδίας, η καταβολή της χρηματικής 
αντιπαροχής που αναφέρεται στο άρθρο 2 
παράγραφος 1 του παρόντος πρωτοκόλλου 
μπορεί να ανασταλεί από την Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα, αφού προηγηθούν 
διαβουλεύσεις, εάν είναι δυνατό, μεταξύ 
των δύο μερών και υπό τον όρο ότι η 
Κοινότητα έχει καταβάλλει κάθε ποσό που 
οφείλεται τη στιγμή της αναστολής.

Αιτιολόγηση

Οι συνέπειες πιθανών φυσικών φαινομένων καθορίζονται στην ΕΕ πολύ μεροληπτικά.

Τροπολογία 5
Πρωτόκολλο, άρθρο 4, παράγραφος 2, στοιχείο β)

β) τους προς επίτευξη στόχους σε ετήσια 
και πολυετή βάση, ώστε να καταστεί 
δυνατή, με την πάροδο του χρόνου, η 
καθιέρωση υπεύθυνης και αειφόρου 
αλιείας, λαμβανομένων υπόψη των 
προτεραιοτήτων που θέτει η Γροιλανδία 
στο πλαίσιο της εθνικής αλιευτικής 
πολιτικής της ή των άλλων πολιτικών που 
συνδέονται ή έχουν επίπτωση στην 
προώθηση της υπεύθυνης και αειφόρου 

β) τους προς επίτευξη στόχους σε ετήσια 
και πολυετή βάση, ώστε να καταστεί 
δυνατή, με την πάροδο του χρόνου, η 
καθιέρωση υπεύθυνης και αειφόρου 
αλιείας, λαμβανομένων υπόψη των 
προτεραιοτήτων που θέτει η Γροιλανδία 
στο πλαίσιο της εθνικής αλιευτικής 
πολιτικής της, καθώς και της κοινής 
αλιευτικής πολιτικής της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, ή των άλλων πολιτικών που 
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αλιείας· συνδέονται ή έχουν επίπτωση στην 
προώθηση της υπεύθυνης και αειφόρου 
αλιείας·

Αιτιολόγηση

Η αιτιολόγηση είναι ανάλογη με την αιτιολόγηση της τροπολογίας 2.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Η παρούσα συμφωνία σύμπραξης μεταξύ της ΕΕ, της Δανίας και της Γροιλανδίας σχετικά με 
την αλιεία είναι μια ιδιαίτερη σύμβαση. Τα ενεχόμενα ποσά, στην παρούσα περίπτωση, είναι 
στην πραγματικότητα υψηλότερα από εκείνα που αναμένονται σε μια συνήθη σύμβαση για 
την αλιεία.

Εκείνο που εκπλήσσει είναι ότι ο τομέας καταβάλλει μια σχετικά χαμηλή συνεισφορά. Όλα 
αυτά οφείλονται στο ότι η εν λόγω αλιευτική σύμβαση αποτελεί συνιστώσα μιας ευρείας 
δέσμης συνεργασίας μεταξύ Γροιλανδίας και ΕΕ. Κατά συνέπεια, εκπλήσσει επίσης το 
γεγονός ότι αυτή η σύμβαση δεν αναφέρει πολλά για μια κοινή προσπάθεια σε ό,τι αφορά τη 
βιωσιμότητα και την κοινή διαχείριση του συνόλου των αλιευμάτων. Η παρατηρούμενη 
υπερθέρμανση της θάλασσας οδηγεί, ωστόσο, στην υπόθεση ότι είδη ιχθύων αποσύρονται 
βορειότερα και ότι, π.χ., η χαμηλή στάθμη αλιευμάτων μπακαλιάρου στη Βόρεια Θάλασσα 
αντισταθμίζεται από τη στάθμη των αλιευμάτων βακαλάου στις βορειότερες θάλασσες. Η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα πρέπει να ακολουθήσει μια ισχυρότερη ολοκληρωμένη προσέγγιση 
για την περιοχή του Βόρειου Ατλαντικού.


